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FORCEBASE Qi2 3IN1 FOLD )

NAVOD K POUZITI

Dékujeme, Ze jste si zakoupili na$ produkt, a véfime, Ze s nim budete
spokojeni.

Popis produktu
ForceBase Qi2 3in1 Fold

Bezdratovy vystup 1: 5 W /7.5 W /10 W/ 15 W / 25 W (Qi2.2)
Bezdratovy vystup 2: 5 W

Bezdratovy vystup 3: 5 W

Vstupni rozhrani: USB-C

Material: PC, ABS

Rozméry: 65 x 120 x 17,3 mm

Vaha: 160 g

USB-C / USB-C kabel
Material: TPE

Délka: 1,2 m

Vaha: 22 g

Obsah baleni

1x Spello ForceBase Qi2 3in1 Fold
1x USB-C / USB-C Cable
1x navod k pouziti
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Navod k pouziti

1. Umistéte telefon na magnetickou nabijeci plochu. Nabijeni probiha
bezdratové s vykonem az 25 W. Kompatibilni s iPhony a Android telefony
s MagSafe obalem.

2. Vlozte sluchatka v obalu na nabijeci plochu s maximalnim vykonem 5 W.
Podporuje bezdratové nabijeni AirPodl a dalsich sluchéatek s touto funkci.

3. Vysunite nabijeci plochu a pfilozte na ni své Apple Watch. Hodinky se
bezpecné uchyti pomoci magnetu a zanou se nabijet.

Provozni podminky a Gdrzba
1. Nepouzivejte nabije¢ku v blizkosti magnet(.
2. K napajeni pouzivejte pouze k tomu uréené kabely a napajeci zdroj.

3. Nevystavujte zafizeni pili§ vysokym ani pfili§ nizkym teplotam. Provozni
teplota zafizeni je -10 az +55°C. V léte nenechaveijte nabijecku v auté.

4. Nevystavujte nabijecku vinkosti. Pfipadna vinkost mGze zpusobit zkratovani
elektrickych obvodl a poskozeni zafizeni.

5. Pred ¢isténim zafizeni odpojte nabijecku z elektrické sité.

6. Pro cisténi nepouzivejte saponaty, alkohol ani jiné Cistici prostredky.
PouZzijte Cistou a suchou utérku.

7. Nehéazejte s produktem ani ho nevystavujte naraziim ¢&i jinému fyzickému poskozeni.

8. Produkt nerozebirejte ani nijak neupravujte, mizete ho poskodit a ztracite
tak zaruku vyrobce.

9. Nenechavejte zafizeni v blizkosti Cipd a ¢ipovych karet, kardiostimulator(
a jinych magnetickych zafizeni.

10. Pokud produkt nefunguje, prosim kontaktujte vyrobce.

Vylouéeni odpovédnosti
Tato bezdratova autonabijecka je uréena pouze pro pouziti ve spojeni

s vhodnym mobilnim zafizenim. Vzdy pted prvnim pouzitim nabijeCky a nového
zarizeni ovéfte jejich vzajemnou kompatibilitu. Vyrobce nenese zadnou
odpovédnost za pfipadnou $kodu na mobilnim &i jiném zafizeni zplsobenou
nespravnym pouzitim tohoto produktu.

E Tento symbol na produktu nebo v doprovodné dokumentaci
oznacuje, ze dany produkt nesmi byt povazovan za bézny komunalni
— odpad a musi byt likvidovan podle mistné platnych pravnich
predpis. Piedejte tento produkt k ekologické likvidaci. Spravnou
likvidaci tohoto produktu chranite Zivotni prostredi. Pro vice
informaci se obratte na mistni samospravu zabyvajici se likvidaci
komunalniho odpadu, nejblizsi sbérné misto nebo svého prodejce.

c € Tento produkt spliiuje veskeré zakladni pozadavky smérnic EU, které
se na néj vztahuiji.
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NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Ze ste si kdpili nas produkt, a verime, Ze s nim budete spokojni.

Popis produktu
ForceBase Qi2 3in1 Fold

Bezdrétovy vystup 1: 5 W /7.5 W /10 W/ 15 W/ 25 W (Qi2.2)
Bezdrétovy vystup 2: 5 W

Bezdrétovy vystup 3: 5 W

Vstupné rozhranie: USB-C

Material: PC, ABS

Rozmery: 65 x 120 x 17,3 mm

Hmotnost: 160 g

USB-C / USB-C kabel
Material: TPE

Dizka: 1,2 m
Hmotnost: 22 g

Obsah balenia

1x Spello ForceBase Qi2 3in1 Fold
1x USB-C / USB-C Cable
1x navod na pouzitie
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Navod na pouzitie

1. Umiestnite telefon na magnetickl nabijaciu plochu. Nabijanie prebieha

bezdrétovo s vykonom az 25 W. Kompatibilné s iPhonmi a Android
telefonmi s obalom MagSafe.

2. Vlozte slichadla v obale na nabijaciu plochu s maximalnym vykonom 5

W. Podporuje bezdrétové nabijanie AirPodov a dalsich slichadiel s touto

funkciou.

3. Vysurnite nabijaciu plochu a prilozte na fiu svoje Apple Watch. Hodinky sa

bezpecne uchytia pomocou magnetu a zaénu sa nabijat.

Prevadzkové podmienky a udrzba
1. Nepouzivajte nabijacku v blizkosti magnetov.
2. Na napéjanie pouzivajte iba na to ur¢ené kable a napajaci zdroj.

3. Nevystavujte zariadenie prili§ vysokym ani prili§ nizkym teplotam.

Prevadzkova teplota zariadenia je -10 az +55 °C. V lete nenechavajte

nabijacku v aute.

4. Nevystavujte nabijacku vihkosti. Pripadna vihkost moze sposobit
skratovanie elektrickych obvodov a poskodenie zariadenia.

5. Pred ¢istenim zariadenia odpojte nabijacku z elektrickej siete.

6. Na Cistenie nepouzivajte saponaty, alkohol ani iné Cistiace prostriedky.

Pouzite ¢istl a suchu utierku.

7. Nehéadzte produkt ani ho nevystavujte narazom ¢i inému fyzickému
poskodeniu.

8. Produkt nerozoberajte ani nijako neupravujte, mozete ho poskodit
a stracate tak zaruku vyrobcu.

9. Nenechavajte zariadenie v blizkosti ¢ipov a ¢ipovych kariet,
kardiostimulatorov a inych magnetickych zariadeni.

10. Pokial produkt nefunguje, prosim, kontaktujte vyrobcu.

Vyliiéenie zodpovednosti

Téato bezdrétova autonabijacka je uréena iba na pouzitie v spojeni s vhodnym
mobilnym zariadenim. Vzdy pred prvym pouzitim nabijaky a nového zariadenia

overte ich vzajomnu kompatibilitu. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost
za pripadnu $kodu na mobilnom ¢&i inom zariadeni sposobenu nespravnym

pouzitim tohto produktu.

Tento symbol na produkte alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacuje, ze dany produkt sa nesmie povazovat za bezny
_—

komunalny odpad a musi sa likvidovat podl'a miestne platnych

pravnych predpisov. Odovzdajte tento produkt na ekologicku

likvidaciu. Spravnou likvidaciou tohto produktu chranite Zivotné
prostredie. Pre viac informéacii sa obratte na miestnu samospravu

zaoberajicu sa likvidaciou komunalneho odpadu, najblizsie zberné

miesto alebo svojho predajcu.

c € Tento produkt spifia véetky zakladné poziadavky smernic EU, ktoré

sa nan vztahuju.
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HASZNALATI UTMUTATO

Kszonjuk, hogy megvasarolta termékiinket, és reméljiik, hogy elégedett lesz
vele!

Termékleiras
ForceBase Qi2 3in1 Fold

Vezeték nélkiili kimenet 1: 5W /7.5 W /10 W /15 W /25 W (Qi2.2)
menet 2: 5 W

menet 3: 5 W

Bemeneti interfész: USB-C

Anyag: PC, ABS

Méretek: 65 x 120 x 17,3 mm

Toémeg: 160 g

USB-C / USB-C kabel
Material: TPE
Lungime: 1,2 m
Tomeg: 22 g

A csomagolas tartalma

1x Spello ForceBase Qi2 3in1 Fold
1x USB-C / USB-C Cable
1x Haszndlati Gtmutat6
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Hasznalati Gtmutato

1. Atelefont helyezze a magneses toltéfeliletre. A vezeték nélkili toltés
teljesitménye 25 W. Kompatibilis az iPhon telefonokkal, valamint a MagSafe
hézzal szerelt Androidos telefonokkal

2. A fulhallgatokat a tokkal egyiitt helyezze a maximum 5 W-os teljesitmény
toltéfeliletre. Tamogatja az AirPod és més, ezzel a funkciéval rendelkezé
filhallgatok vezeték nélkdili toltését.

3. Huzza ki a toltSfeluletet és helyezze ra az Apple Watch okosorat.

Az okosorat a magnes rogziti, majd megkezdédik a toltés.

1

Uzemi feltételek és karbantartas
1. Ne hasznélja a toIt6t magnesek kozelében.
2. Atoltéshez kizarolag e célra szolgald kabeleket és tapforrast hasznaljon.

3. Soha ne tegye ki a késziiléket tul magas vagy tul alacsony hémérsékletnek.
A késztilék tizemi hémérséklete -10°C és +55°C kozotti tartomanyban
mozog. Soha ne hagyja nyaron a t6ltét az autéban.

4. Ne tegye ki a t6ltét nedvesség hatésanak. Az esetleges nedvesség
kovetkeztében az elektromos aramkoérok révidre zarhatnak, és a késziilék
megsérulhet.

5. Tisztitas el6tt hiizza ki a készlléket az elektromos halézatbol.

6. A tisztitdshoz soha ne hasznaljon mosoészereket, se alkoholt vagy mas
tisztitdszereket. Tiszta és szaraz torléruhat hasznaljon.

7. Ne dobalja a terméket, és ne tegye ki se Utéseknek, se mas fizikai
sérlléseknek.

8. Ne szerelje szét éﬂs ne alakitsa at a terméket, ellenkezé esetben
megsértilhet, és On elvesziti a termékre nyujtott gyartdi garanciati.

9. Soha ne hagyja a készuiléket chipek vagy chipes kartyak, szivritmus-
szabalyozok és mas magneses eszk6zok kdzelében.

10. Ha a termék nem m(ikédik, lépjen kapcsolatba a gyartéval.

Karfelel6sség kizarasa
Ez a vezeték nélkili autds tolté kizardlag megfelelé mobil eszkozzel egyiitt
hasznélhaté. A tolt6 és az Uj eszkoz elsé hasznélata el6tt mindig ellendrizze le
azok kolcsonos kompatibilitasat. A gyartd nem vallal semmilyen felelésséget
a mobil vagy mas eszkéz6n a termék helytelen hasznalata kdvetkeztében
felmerll6 esetleges karokeért.

E Ez a szimbdlum a terméken vagy a kiséré dokumentécidban azt
jelzi, hogy a termék nem tekintheté normal haztartasi hulladéknak,

— a terméket helyi jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani.
A hasznalhatatlan terméket adja le kdrnyezetbarat artalmatlanitas
céljabdl. A termék megfeleld artalmatlanitasaval 6n is hozzajarul
a kérnyezetlink védelméhez. A terméket atvevé hulladékgyUijté
telephelyekrél tovabbi informaciokat a helyi polgarmesteri hivatalban,
vagy a termék eladojatdl kaphat.

c € A termék megfelel az adott termékekre vonatkozé Gsszes eurdpai
uniés miszaki és egyéb elSirasnak.
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USER MANUAL

Thank you for purchasing our product, and we hope you will enjoy it.

Product specifications
ForceBase Qi2 3in1 Fold
Wireless Output 1: 5W /7.5 W/10 W /15 W /25 W (Qi2.2)
Wireless Output 2: 5 W

Wireless Output 3: 5 W

Input interface: USB-C

Material: PC, ABS

Dimensions: 65 x 120 x 17,3 mm

Weight: 160 g

USB-C / USB-C cable
Material: TPE

Length: 1,2 m
Weight: 22 g

Package contents

1x Spello ForceBase Qi2 3in1 Fold
1x USB-C / USB-C Cable
1x instruction manual
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Operating instructions

1. Place your phone on the magnetic charging pad. Charging is wireless
with power up to 25 W. Compatible with iPhone and Android devices with
MagSafe case.

2. Place the headphones in their case on a charging pad with maximum
charging power of 5 W. Supports wireless charging of AirPods and other
headphones with this feature.

3. Slide out the charging pad and place your Apple Watch on it. The watch will
attach securely to the magnet and begin charging.

Operating conditions and maintenance

1. Do not use the charger near magnets.

2. Only use the specific cables and power supply unit for the power supply.

3. Do not expose the device to extremely high or extremely low temperatures.
The operating temperature of the device is -10 to +55°C. Do not leave the
charger
in your car in summer.

4. Do not expose the charger to moisture. Possible moisture may cause short-
circuiting of the electric wiring and damage the device.

5. Before cleaning the device, disconnect the charger from the electric mains.

6. Do not use detergents, alcohol or other cleaners to clean the device. Use
a clean and dry cloth.

7. Do not throw the product and do not expose it to impacts or other physical
harm.

8. Do not disassemble the product or adapt it in any way; you might damage
it and lose the manufacturer’s warranty.

9. Do not leave the device near chips and chip cards, cardiac pacemakers
and other magnetic devices.

10. If the product does not work, please, contact the manufacturer.

Disclaimer
This ForceBase Qi2 3in1 Fold is only intended to be used in combination with
a suitable mobile device. Before the first use of the charger and new device
verify their mutual compatibility. The manufacturer is not liable for possible
damages of a mobile device or other equipment caused by improper use of
this product in any respect.

E This symbol on the product or in the accompanying documentation
indicates that the product must not be considered a regular municipal
— waste and must be disposed of in accordance with local regulations.
Pass thi product for environmentally safe disposal. Proper disposal of
this product protects the environment. For more information, contact
your local municipal waste disposal office, the nearest collection point
or your dealer.

c € This product complies with all the essential requirements of the EU
directives that apply to it.
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YKA3AHWNA 3A YITOTPEBA

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe Hawwisi npoaykT. Hagssame ce, ye e ro
nonagare C yOBOJICTBME.

OnucaHune Ha npoaykKTa
ForceBase Qi2 3in1 Fold
BesxwuyeH nsxop 1: 5W/7.5W/10W /15 W /25 W (Qi2.2)
Be3xwuueH usxop 2: 5 W

Be3xwuueH usxop 3: 5 W

Bxopasuw, untepdeiic: USB-C

Marepwuan: PC, ABS

Pa3mepu: 65 x 120 x 17,3 mm

Terno: 160 g

USB-C / USB-C ka6en
Martepuan: TPE
ObvmxuHa: 1,2 m
Terno:22 g

CbabpKaHMe Ha NaKeTa

1 6p Spello ForceBase Qi2 3in1 Fold
1 6p USB-C / USB-C Cable
1 6p PbKkoBOACTBO 3a ekcrnnoarauys
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YKasaHuA 3a ynotpe6a

1. TMocTaseTe cBOS CMapTGhOH BbPXY MarHUTHaTa 3apsaHa niouka.
BapexpaaHeTto e 6e3>un4Ho, ¢ MoLHocT Ao 25 W. CbemecTumo ¢ iPhone n
¢ Android ycTpoiictBa ¢ MagSafe kanbd.

2. TocTaBeTe 6e3>XNYHNTE CryLWankn B TEXHUS Kambg BbPXY 3apsiaHa
nnoyka c MakcrmanHa MoLLHOCT 3a 3apexaaHe 5 W. Mopabpka 6e3>X1M4Ho
3apexpaHe Ha AirPods, KakTo 1 Ha Apyry 6e3XXNYHK CryLwanku ¢ Tasu
DYHKUMS.

3. Tnb3HeTe HaBbH 3apsaHaTa NoYKa 1 NocTaseTe CBOS YacoBHUK Apple
Watch Bbpxy Hesi. YaCOBHUK®BT Lie ce 3axBaHe CTabWIHO KbM MarHuTHaTa
MOBBPXHOCT U LLie 3aroyHe Ja ce 3apex/a.

1

EKCI‘IﬂoaTaI.[IIIOHHI/I ycnoBuA N noaapbKKa
1. He nonasaiiTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 65IM30 A0 MarHUTU.

2. 3a3axpaHBaHeTo M3Non3BaiiTe Camo NOAXOASLLM 3a LenTa kabenu 1 3axpaHBall
WN3TOYHUK.

3. He nanaraiite ycTPOCTBOTO Ha TBbP/E BUCOKY UM HUCKUN TeMMepaTypu.
Pa6oTHaTa Temnepartypa Ha ycTpoiicTBoTo € oT -10 fo +55 °C. Mpe3
JIATOTO HEe OCTaBsATe 3apsAHOTO YCTPOICTBO B KYNeTo Ha asTomobuna.

4. He nanaraiite 3apsgHOTO YCTPOWCTBO Ha Bnara. Bnarata moxe aa
npeaysBrKa KbCO CbeAVHEHE 1 NMOBPeaN MO YCTPONCTBOTO.

5. I'Ipep,vl no4yncTBaHe U3Kno4veTe 3apaaHoOToO yCTpOI?ICTBO OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

6. He nouncTBaiTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO C AETEPreHTU, ankoxXon unm
[Apyru nourcTBalLym npenapary. Manonagaiite uicta u cyxa Kbprna.

7. He nopxsbpnsiite 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, HE o nognaranTe Ha yaapu
VNN Apyrn oU3NYEcKN NOBPeay.

8. He pasrnobsieaiite 1 He MogudULMpariTe yCTPONCTBOTO, MOXE Aa ro
nospeauTe 1 € ToBa Aa 3arybute rapaHuysTa Ha Npou3BoaUTENs.

9. He ocTaBsiiTe ycTpoNCTBOTO 62130 [0 YMMOBE Y CMapPT KapTw,
KapAVoCTUMyNaTopy U ApYrn MarHUTHY YCTPOWCTBA.

10. AKO yCTPOWCTBOTO He paboT, MONSi CBbPXETE Ce C NPON3BOAUTENS.

WskniouBaHe Ha OTTOBOPHOCTTa

ToBa 6e3X14HO 3apSAHO YCTPOIICTBO 3a aBTOMOGWN € NpefHa3HayeHo 3a ynotpeba
camo C nopxoAsLLo MOGIUHO yeTpoiicTBo. Mpeau Aa nanonasarte 3apsifHOTO 3a
MbPBYW MbT, NPOBEPETE CbBMECTVIMOCTTA My C BalueTo Mo6UIHO YCTPOICTBO.
Mpou3BOAMTENST HE NOeMa HIKakBa OTrOBOPHOCT 3a MOBPeay Mo MOGUIHOTO Mn
[Ipyrv yCTPOWNCTBA, MPUYMHEHM OT HempaBuiHaTa yrnoTpeba Ha TO31 NPOAYyKT.

E Tosu cuMBON BbPXY NPOAYKTA UM B CbpOBOXAALLATA
[OKYMeHTaLus nokasBsa, Ye Tol He € 06VKHOBEH JoMalleH GOKITyK 1
— TpsbBa Aa 6bae N3XBbPJIEH Ha MSICTO 1 MO HaYMH, CbOTBETCTBALLM
Ha MecTHUTe Hapen6u. Mpepalite TO3W NPOAYKT 3a U3XBLPJISIHE MO
6e30naceH 3a okosiHaTa cpeAa HauuH. [paBUIHOTO USXBBPIISHE Ha
TO31 NPOAYKT 3alvTaBa oKonHaTa cpeaa. 3a noseye nHhopmaums
Ce CBbpXeTe ¢ obLyvHeKaTa cnyx6a no YncToTara, ¢ Han-6nm1skms
MyHKT 3a cbOUpaHe Ha creLvanHu oTnagbLm Vv ¢ Balus npofasav.

c € Tosu NMPOAYKT CbOTBETCTBA HAa BCUYKN OCHOBHUN N3NCKBAHUA HA
ANPeKTnBUTE Ha EC, NPUNOXNMUN KbM HEero.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Hvala vam $to ste kupili nas proizvod i nadamo se da cete biti zadovoljni.

Opis proizvoda
ForceBase Qi2 3in1 Fold

Bezicniizlaz 1: 5W/7.5W /10 W/ 15 W /25 W (Qi2.2)
Bezicniizlaz 2: 5 W
Bezicniizlaz 3: 5 W

Dimenzije: 65 x 120 x 17,3 mm
Masa: 160 g

USB-C / USB-C kabl
Materijal: TPE
Duzina: 1,2 m

Masa: 22 g

Sadrzaj pakovanja

1x Spello ForceBase Qi2 3in1 Fold
1x USB-C / USB-C Cable
1x Upute za kori¢enje
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Uputstva za upotrebu

1. Postavite telefon na magnetnu povrsinu za punjenje. Bezi¢no punjenje se
odvija snagom do 25 W. Kompatibilno sa iPhone i Android telefonima sa
MagSafe futrolom.

2. Stavite slusalice u kutiji na povrsinu za punjenje sa maksimalnom snagom
od 5 W. Podrzava bezi¢no punjenje AirPodova i drugih slusalica s ovom
funkcijom.

3. lzvucite povrsinu za punjenje i postavite na nju svoj Apple Watch. Satovi se
bezbedno pri¢vrs¢uju pomoc¢u magneta i poginju se puniti.

Radni uslovi i odrzavanje
1. Ne upotrebljavajte punjac u blizini magneta.
2. Zanapajanje uvek upotrebljavajte odgovarajuce kablove i izvor napajanja.

3. Ne izlazite uredaj previsokim niti preniskim temperaturama. Radna
temperatura uredaja je -10 do +55°C. Leti ne ostavljajte punjac u vozilu.

4. Ne izlazite punja¢ vlazi. Eventualna viaga moze prouzrokovati kratak spoj
elektricnih krugova i o$tecenje uredaja.

5. Pre ciSéenja uredaja iskljucite punjac iz elektricne mreze.

6. Za Ciscenje ne upotrebljavajte deterdzente, alkohol niti druga sredstva za
Cis¢enje. Upotrebite Cistu i suvu krpu.

7. Ne bacajte proizvod i ne izlazite ga udarima ili drugim fizickim ostecenjima.

8. Ne rasklapajte proizvod niti ga na drugi nacin ne uredujte, mogli biste ga
ostetiti, ¢ime gubite garanciju proizvodaca.

9. Ne ostavljajte uredaj u blizini ¢ipova i kartica sa ¢ipovima,
elektrostimulatora i drugih magnetnih uredaja.

10. Ako proizvod ne radi, obratite se proizvodacu.

Iskljuéenje odgovornosti
Ovaj bezi¢ni auto punja¢ namenjen je samo za upotrebu sa prikladnim
mobilnim uredajem. Pre prve upotrebe punjaca sa novim uredajem uvek
proverite njihovu uzajamnu kompatibilnost. Proizvodac¢ ne snosi nikakvu
odgovornost za eventualnu Stetu na mobilnom ili drugom uredaju zbog
pogredne upotrebe ovog proizvoda.

E Ovaj simbol na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji oznacava
da se proizvod nije normalan komunalni otpad i mora da se zbrine
— u skladu sa lokalnim propisima. Zbrinite ovaj proizvod na ekolo$ki
prihvatljiv na¢in. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda $titi se
okolis. Za dodatne informacije obratite se lokalnom zbrinjavacu
komunalnog otpada, najblizem sabirnom mestu ili prodavacu.

c € Ovaj proizvod uskladen sa svim bitnim zahtevima EU direktiva koje
se na njega primenjuju
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Dzigkujemy za zakup naszego produktu - mamy nadzieje, ze sie Panstwu
spodoba.

Opis produktu
ForceBase Qi2 3in1 Fold

Wyjscie bezprzewodowe 1: 5W /7.5 W /10 W /15 W /25 W (Qi2.2)
Wyjs$cie bezprzewodowe 2: 5 W

Wyjs$cie bezprzewodowe 3: 5 W

Interfejs wejsciowy: USB-C

Materiat: PC, ABS

Wymiary: 65 x 120 x 17,3 mm

Waga: 160 g

USB-C / USB-C kabel
Materiat: TPE
Diugosé: 1,2 m
Waga: 22 g

Zawarto$¢ opakowania

1x Spello ForceBase Qi2 3in1 Fold
1x USB-C / USB-C Cable
1x instrukcja obstugi
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Instrukcja obstugi

1. Umiesc¢ telefon na magnetycznej powierzchni tadujacej. kadowanie
odbywa sie bezprzewo-dowo z mocg do 25 W. Kompatybilny z iPhone‘ami
i telefonami z systemem Android z etui MagSafe.

2. Umies¢ stuchawki w etui na powierzchni fadujacej o maksymalnej mocy
5 W. Urzadzenie obstuguje bezprzewodowe tadowanie stuchawek AirPods
i innych stuchawek z tg funkcja.

3. Wysun powierzchnie do tadowania i umies¢ na niej zegarek Apple
Watch. Zegarek mozna bezpiecznie przymocowac za pomoca magnesu
i rozpoczac¢ tadowanie.

1

Pogoji delovanja in vzdrzevanje
1. Nie uzywac tadowarki w poblizu magnesow.
2. Do tadowania uzywac tylko przeznaczonych do tego kabli i zasilacza.

3. Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie zbyt wysokich lub zbyt niskich
temperatur. Temperatura robocza urzadzenia wynosi od -10 do + 55°C.
Latem nie zostawia¢ tadowarki w samochodzie.

4. Nie naraza¢ tadowarki na dziatanie wilgoci. Ewentualna wilgotno$¢ moze
spowodowac zwarcia obwoddw elektrycznych i uszkodzenie urzadzenia.

5. Przed czyszczeniem urzadzenia odtaczy¢ tadowarke od sieci elektrycznej.

6. Do czyszczenia nie uzywac detergentow, alkoholu ani innych srodkow
czyszczacych. Uzywac czystej i suchej szmatki.

7. Nie nalezy produktem rzucac¢ ani naraza¢ go na uderzenia lub inne fizyczne
uszkodzenia.

8. Nie nalezy demontowac ani modyfikowac produktu w zaden sposéb,
mozna go uszkodzi¢ i straci¢ gwarancje producenta.

9. Nie pozostawia¢ urzadzenia w poblizu czipow i kart czipowych,
rozrusznikéw serca i innych urzadzen magnetycznych.

10. Jesli produkt nie dziata, nalezy skontaktowac sie z producentem.

Wytaczenie odpowiedzialnosci
Bezprzewodowa tadowarka samochodowa przeznaczona jest do uzywania
tylko w potaczeniu z odpowiednim urzadzeniem mobilnym. Przed pierwszym
uzyciem tadowarki i nowego urzadzenia nalezny zawsze sprawdzi¢ ich
wzajemna kompatybilnos¢. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za uszkodzenia telefonu komorkowego lub innego sprzetu spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem tego produktu.

E Ten symbol na produkcie lub w dotaczonej dokumentacji wskazuje,
ze produkt nie moze by¢ traktowany jako zwykty odpad komunalny

— i musi by¢ utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami. Utylizuj ten
produkt w sposéb przyjazny dla Srodowiska. Wiasciwa utylizacja
tego produktu chroni srodowisko. Aby uzyskac wiecej informacii,
nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem ds. utylizacji
odpaddw komunalnych, najblizszym punktem zbidrki odpaddéw lub
sprzedawca.

c € Niniejszy produkt spetnia wszystkie podstawowe wymagania
dyrektyw UE, ktére go dotycza.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Dékojame, kad jsigijote musy produkta, ir tikimés juo nenusivilsite.

Produkto aprasymas

ForceBase Qi2 3in1 Fold

Belaidis i$

jimas 1: 5W/7.5W/10W/15W /25 W (Qi2.2)

Belaidis iSéjimas 2: 5 W
Belaidis i$éjimas 3: 5 W

léjimo sasaja: USB-C
Medziaga: PC, ABS
Matmenys: 65 x 120 x 17,3 mm
Svoris: 160 g

USB-C / USB-C kabelj
Medziaga: TPE

ligis: 1,2 m

Svoris: 22 g

Pakuotés sudétis

1x Spello ForceBase Qi2 3in1 Fold
1x USB-C / USB-C Cable
1x instrukcijy vadovas

Naudojimo instrukcija
1.

Radni uslovi i odrzavanje
1.
2.
3.

9.
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Padékite telefong ant magnetinés jkrovimo aikstelés. |krovimas belaidis,
didziausia galia 25 W. Tinka jkrauti ,,iPhone* ir ,,Android“ jrenginius, jdétus

i ,MagSafe” dékla.

Padékite ausines su déklu ant jkrovimo aikstelés, kurios didZiausia jkrovimo
galia yra 5 W. Be laido galima jkrauti ,,AirPods* ir kitas ausines, pritaikytas
Siai funkcijai.

IStraukite jkrovimo aikstelg ir uzdékite ant jos ,,Apple Watch®. Magnetas
laikrodj tvirtai pritrauks ir prasidés jkrovimas.

Ne upotrebljavajte punja¢ u blizini magneta.
Za napajanje uvek upotrebljavajte odgovarajuce kablove i izvor napajanja.

Ne izlazite uredaj previsokim niti preniskim temperaturama. Radna
temperatura uredaja je -10 do +55°C. Leti ne ostavljajte punjac u vozilu.

Ne izlazite punja¢ vlazi. Eventualna vlaga moze prouzrokovati kratak spoj
elektri¢nih krugova i o$tecenje uredaja.

Pre ¢i§¢enja uredaja iskljucite punjac iz elektricne mreze.

Za ¢iscenje ne upotrebljavajte deterdzente, alkohol niti druga sredstva za
¢iscenje. Upotrebite Cistu i suvu krpu.

Ne bacajte proizvod i ne izlaZite ga udarima ili drugim fizickim ostecenjima.
Ne rasklapajte proizvod niti ga na drugi na¢in ne uredujte, mogli biste ga
ostetiti, ¢ime gubite garanciju proizvodaca.

Ne ostavljajte uredaj u blizini ¢ipova i kartica sa Cipovima,
elektrostimulatora i drugih magnetnih uredaja.

10. Ako proizvod ne radi, obratite se proizvodacu.

Iskljuéenje odgovornosti

Ovaj bezi¢ni auto punja¢ namenjen je samo za upotrebu sa prikladnim
mobilnim uredajem. Pre prve upotrebe punjaca sa novim uredajem uvek
proverite njihovu uzajamnu kompatibilnost. Proizvodac¢ ne snosi nikakvu
odgovornost za eventualnu $tetu na mobilnom ili drugom uredaju zbog
pogredne upotrebe ovog proizvoda.

E Sis simbolis ant gaminio arba lydingiuose dokumentuose nurodo,

kad gaminj draudziama $Salinti kartu su jprastinémis komunalinémis

— atliekomis, o jj btina utilizuoti pagal vietiniy reglamenty nuostatas.

Atiduokite §j gaminj saugiam utilizavimui tausojant aplinka. Tinkamai
utilizavus §j gaminj tausojama aplinka. Daugiau informacijos
kreipkités j vietinj komunaliniy atlieky tvarkymo biura, ar¢iausia
atlieky surinkimo punkta arba j gaminio platintoja.

c € Sis gaminys atitinka visus bitinuosius jam taikytiny ES direktyvy

reikalavimus.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Suur tdnu meie toote ostmise eest, loodame, et naudite selle kasutamist.

Toote kirjeldus
ForceBase Qi2 3in1 Fold

Traadita valjund 1: 5W /7.5 W /10 W /15 W /25 W (Qi2.2)
Traadita véljund 2: 5 W

Traadita véljund 3: 5 W

Sisendliides: USB-C

Mo66tmed: PC, ABS

Rozmeéry: 65 x 120 x 17,3 mm

Mass: 160 g

USB-C / USB-C kaabel
Materjal: TPE

Pikkus: 1,2 m

Mass: 22 g

Pakendi sisu

1x Spello ForceBase Qi2 3in1 Fold
1x USB-C / USB-C Cable
1x kasutusjuhend
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Kasutusjuhend
1. Asetage telefon magnetilisele laadimisalusele. Laadimine on juhtmevaba,
véimsus kuni 25 W. Uhildub MagSafe korpusega iPhone'i ja Android-

seadmetega.

2. Asetage korvaklapid imbrises laadimisalusele, mille maksimaalne
laadimisvoimsus on 5 W. Toetab AirPodide ja teiste selle funktsiooniga
korvaklappide juhtmevaba laadimist.

3. Lukake laadimisalus vélja ja asetage Apple Watch sellele. Kell kinnitub
kindlalt magneti kiilge ja hakkab laadima.

1

Kasutamistingimused ja hooldamine

1. Arge kasutage laadijat magnetite laheduses.

2. Kasutage laadimiseks ainult selleks moeldud juhtmeid ja laadimisallikat.

3. Arge hoidke seadet liiga kdrgel ega liga madalal temperatuuril. Seadme
tootemperatuur on =10 kuni +55 °C. Arge jatke laadijat suvel autosse.

4. Arge hoidke laadijat niiskuse kaes. Niiskus v3ib pdhjustada elektriahelate
lUhist ja seadme kahjustumist.

5. Enne seadme puhastamist eemaldage laadija vooluvdrgust.

6. Arge kasutage puhastamiseks pesuvahendeid, alkoholi ega muid
puhastusvahendeid. Kasutage puhast ja kuiva salvrétti.

7. Arge visake toodet ning véltige 166ke ja muid fiitisilisi kahjustusi.

8. Arge vdtke toodet koost lahti ega kohandage seda. See véib toodet
kahjustada ja tootja antud garantii kaotab kehtivuse.

9. Arge jatke seadet kiipide ja kiipkaartide, siidamestimulaatorite ega muud
magnetiliste seadmete ldhedusse.

10. Kui toode ei to6ta, votke thendust tootjaga.

Vastutusest lahtilitlemine

See juhtmevaba autolaadija on mdeldud kasutamiseks ainult koos sobiva
mobiilseadmega. Enne laadija ja uue seadme esmakordset kasutamist
kontrollige alati nende thilduvust. Tootja ei vastuta mobiil- voi muu seadme
voimalike kahjustuste eest, mille on p&hjustanud selle toote vale kasutamine.

et toodet ei tohi visata tavaliste olmejadtmete hulka ja see tuleb
utiliseerida vastavalt kohalikele eeskirjadele. Utiliseerige see toode
keskkonnasobralikult. Selle toote nduetekohane utiliseerimine kaitseb
keskkonda. Lisateabe saamiseks votke ihendust kohaliku olmejaatmete
tootlemise ettevottega, lahima kogumispunkti voi edasimiitijaga.

E See stimbol tootel voi kaasasolevas dokumentatsioonis néitab,
_—

c € See toode vastab kdikidele selle kohta kehtivate ELi direktiivide
olulistele nduetele.
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LIETOSANAS PAMACIBA

Pateicamies, ka iegadajaties musu produktu, un meés ceram, ka Jums tas
patiks!

Produkta apraksts
ForceBase Qi2 3in1 Fold
Bezvadu izeja1: 5W/7.5W /10 W /15 W /25 W (Qi2.2)
Bezvadu izeja2: 5 W

Bezvadu izeja 3: 5 W

leejas interfeiss: USB-C

Materials: PC, ABS

Izmeri: 65 x 120 x 17,3 mm

Svars: 160 g

USB-C / USB-C kabelis
Medziaga: TPE

ligis: 1,2 m

Svars: 22 g

lepakojuma saturs

1x Spello ForceBase Qi2 3in1 Fold
1x USB-C / USB-C Cable
1x lietoSanas instrukcija
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LietoSanas pamaciba

1. Novietojiet talruni uz magnétiska uzlades paliktna. Uzlade notiek bezvadu
rezima ar jaudu idz 25 W. Saderigs ar iPhone un Android iericém ar
MagSafe korpusu.

2. Novietojiet austinas futrali uz uzlades paliktna ar maksimalo uzlades jaudu
5 W. Atbalsta AirPods un citu austinu ar $o funkciju bezvadu uzladi.

3. Izbidiet uzlades paliktni un novietojiet uz ta Apple Watch. Pulkstenis dro$i
piestiprinasies magnétam un saks uzladi.

Ekspluatacijas nosacijumi un apkope
1. Neizmantojiet ladétaju magnétu tuvuma.
2. Uzladesanai izmantojiet tikai tam paredzétus kabelus un barosanas avotu.

3. Nepaklaujiet ierici ne parak augstu, ne parak zemu temperattru iedarbibai.
lerices ekspluatacijas temperatura ir -10 lidz +55°C. Vasara neatstajiet
ladétaju automasina.

4. Nepaklauijiet ierici mitruma iedarbibai. lesp&jamais mitrums var izraisit
elektribas kontlru Tssavienojumu un ierices sabojasanu.

5. Pirms ierices tifiSanas ta jaatvieno no elektriska tikla.

6. Tifsanai aizliegts izmantot mazgasanas lidzek|us, spirtu un citus tirisanas
lidzek|us. Izmantojiet tiru un sausu dvieli.

7. Nemetiet produktu un nelaujiet uz to iedarboties triecieniem. Sargajiet to no
fiziskiem bojajumiem.

8. Neizjauciet produktu un neparveidojiet to, jo varat to sabojat, turklat
zaudeésiet ari razotaja garantiju.

9. Nenovietojiet ierici mikroshému un mikroshému karsu, kardiostimulatoru un
citu magnétisku ierficu tuvuma.

10. Ja produkts nedarbojas, lidzu, sazinieties ar razotaju.

Atbrivosana no atbildibas

Sis auto bezvadu ladétajs ir paredzats tikai izmanto$anai ar piemérotu
mobilo ierici. Vienmér pirms ladétaja un jaunas ierices pirmas izmanto$anas
parliecinieties par to savstarpgjo savietojamibu. Razotajs neuznemas nekadu
atbildibu par iesp&jamiem mobilajai vai citai iericei nodaritiem zaud&jumiem,
kas radusies 1 produkta nepareizas lietoSanas rezultata.

E Sis simbols uz produkta vai pavado$ajos dokumentos norada, ka
produktu nedrikst uzskatit par parastiem saimniecibas atkritumiem,
— un no ta jaatbrivojas atbilstosi vietéjiem noteikumiem. Nododiet So
produktu videi draudziga veida. Atbilsto$a 1 produkta likvidéSana
saudze vidi. Sikakai informacijai sazinieties ar vietéjo pasvaldibas
atkritumu apsaimniekosanas iestadi, tuvako atkritumu savaksanas
punktu vai produkta pardevéju.

c € Sis produkts atbilst visam bitiskakajam ES direktivas prasibam, kas
attiecas uz to.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Va multumim ca ati cumparat produsul nostru si speram ca va veti bucura sa
il utilizati.

Descrierea produsului
ForceBase Qi2 3in1 Fold
lesire wireless 1: 5W/7.5W /10 W /15 W /25 W (Qi2.2)
lesire wireless 2: 5 W

lesire wireless 3: 5 W

Interfata de iesire: USB-C

Material: PC, ABS

Dimensiuni: 65 x 120 x 17,3 mm

Greutate: 160 g

USB-C / USB-C cablu
Material: TPE
Lungime: 1,2 m
Greutate: 22 g

Continutul cutiei ambalate

1x Spello ForceBase Qi2 3in1 Fold
1x USB-C / USB-C Cable
1x Manual de instructiuni
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Instructiuni de utilizare

1. Asezati telefonul pe suportul de incércare magnetic. incércarea este
wireless, cu o putere de pana la 25 W. Produsul este compatibil cu
dispozitivele iPhone si Android cu carcasa MagSafe.

2. Puneti castile in carcasa pe un suport de incarcare cu o putere maxima de
incarcare de 5 W. Este acceptata incarcarea wireless a castilor AirPods si
a altor casti cu aceasta functie.

3. Desfaceti suportul de incarcare si asezati ceasul Apple Watch pe acesta.
Ceasul se va atasa in siguranta de magnet si va incepe sa se incarce.

1

de exploatare si mentenanta
1. Nu utilizati incarcatorul in apropierea magnetilor.

2. Pentru alimentare utilizati doar cablurile si sursa de alimentare destinate
acestui scop.

3. Nu expuneti dispozitivul la temperaturi prea inalte sau prea joase.
Temperatura de exploatare a dispozitivului este de la -10 pana la +55°C.
Vara nu lasati incarcatorul in masina.

4. Nu expuneti incarcatorul la umiditate. Eventuala umiditate poate cauza
scurtcircuitarea circuitelor electrice si deteriorarea dispozitivului.

5. Tnainte de curatarea dispozitivului, deconectati incércatorul de la retea.

6. Pentru curatare nu utilizati detergenti, alcool nici agenti de curatare. Faceti
uz de o carpa curata si uscata.

7. Nu aruncati produsul si nu-l expuneti la impacte sau alte deteriorari fizice.

8. Nu spargeti produsul si nu-l adaptati, s-ar putea sa-I deteriorati si, astfel,
pierdeti garantia fabricantului.

9. Nu lasati dispozitivul in apropierea cipurilor si a cardurilor cu cip,
a stimulatoarelor cardiace si altor instalatii magnetice.

10. Daca produsul nu functioneaza, va rugam sa contactati fabricantul.

Excluderea raspunderii

Acest incarcator fara fir este destinat doar utilizarii in conexiune cu un
dispozitiv mobil adecvat. intotdeauna, inainte de prima utilizare a incarcatorului
si a unui dispozitiv nou, verificati compatibilitatea reciproca. Fabricantul nu are
nicio raspundere pentru o eventuala paguba la dispozitivul mobil sau de alta
natura cauzata prin utilizarea incorecta a acestui produs.

faptul ca produsul nu trebuie considerat un deseu municipal obisnuit
si trebuie eliminat la deseuri in conformitate cu reglementarile locale.
Treceti acest produs la categoria produselor pentru eliminare la
deseuri sigura, ecologica. Eliminarea la deseuri in mod corespunzator
a acestui produs protejeaza mediul. Pentru mai multe informatii,
contactati biroul local de eliminare a deseurilor municipale, cel mai
apropiat punct de colectare sau distribuitorul dumneavoastra.

E Acest simbol de pe produs sau din documentatia insotitoare indica
_—

c € Acest produs respecta toate cerintele esentiale ale directivelor UE
care se aplica acestuia.



FORGEBASE Qi2 3IN1 FOLD

UPUTE ZA UPOTREBU

Hvala vam $to ste kupili na$ proizvod i nadamo se da Cete biti zadovoljni.

Opis proizvoda
ForceBase Qi2 3in1 Fold

Bezicéniizlaz 1: 5W/7.5W/10W /15 W /25 W (Qi2.2)
Bezicniizlaz 2: 5 W

Bezicniizlaz 3: 5 W

Ulazno sucelje: USB-C

Materijal: PC, ABS

Dimenzije: 65 x 120 x 17,3 mm

Masa: 160 g

USB-C / USB-C kabel
Materijal: TPE
Duljina: 1,2 m

Masa: 22 g

Sadrzaj pakiranja
1x Spello ForceBase Qi2 3in1 Fold
1x USB-C / USB-C Cable

1x Upute za koristenje
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Upute za upotrebu

1. Stavite telefon na magnetsku povrsinu za punjenje. BeZi¢no punjenje odvija
se snagom do 25 W. Kompatibilno s iPhone i Android telefonima s MagSafe

kucistem.
2. Umetnite slusalice u kuciste na povrsinu za punjenje s maksimalnom

snagom od 5 W. Podrzava bezi¢no punjenje AirPodova i drugih slusalica

s tom funkcijom.

3. lzvucite povrinu za punjenje i postavite na nju svoj Apple Watch. Sat se

sigurno priévrsc¢uje pomocu magneta i pocinje se puniti.

Radni uvjeti i odrzavanje
1. Ne upotrebljavajte punjac u blizini magneta.

2. Zanapajanje uvijek upotrebljavajte odgovarajuce kabele i izvor napajanja.

3. Ne izlazite uredaj previsokim niti preniskim temperaturama. Radna
temperatura uredaja -10 do +55°C. Ljeti ne ostavljajte punja¢ u vozilu.

4. Ne izlazite punja¢ vlazi. Eventualna vlaga moze prouzrokovati kratak spoj

elektri¢nih krugova i o$tecenje uredaja.
5. Prije ¢is¢enja uredaja iskljucite punjac iz elektricne mreze.

6. Za Ciscenje ne upotrebljavajte deterdzente, alkohol niti druga sredstva za

¢giscenje. Upotrijebite Cistu i suhu krpu.

7. Ne bacajte proizvod i ne izlazite ga udarima ili drugim fizickim ostecenjima.
8. Ne rasklapajte proizvod niti ga na drugi nacin ne uredujte, mogli biste ga

ostetiti, Cime gubite jamstvo proizvodaca.
9. Ne ostavljajte uredaj u blizini ¢ipova i kartica sa ¢ipovima,
elektrostimulatora i drugih magnetnih uredaja.

10. Ako proizvod ne radi, obratite se proizvodacu.

Iskljuéenje odgovornosti
Ovaj bezi¢ni auto punja¢ namijenjen je samo za upotrebu s prikladnim
mobilnim uredajem. Prije prve upotrebe punjaca s novim uredajem uvijek
provijerite njihovu uzajamnu kompatibilnost. Proizvodac ne snosi nikakvu
odgovornost za eventualnu $tetu na mobilnom ili drugom uredaju uslijed
pogresne upotrebe ovog proizvoda.

Ovaj simbol na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji oznac¢ava da
se proizvod ne smije smatrati normalnim komunalnim otpadom i mora

— se zbrinuti u skladu s lokalnim propisima. Odlozite ovaj proizvod na
ekoloski prihvatljiv nacin. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda $titi

se okoli$. Za dodatne informacije obratite se lokalnom zbrinjavacu
komunalnog otpada, najblizem sabirnom mjestu ili prodavacu.

c € Ovaj proizvod uskladen sa svim bitnim zahtjevima EU direktiva koje

se na njega primjenjuju.
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NAVODILA ZA UPORABO

Zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka in verjamemo, da boste z njim
zadovoljni.

Opis izdelka
ForceBase Qi2 3in1 Fold

Brezzi¢ni izhod 1: 5W/7.5W /10 W /15 W /25 W (Qi2.2)
Brezziéni izhod 2: 5 W

Brezziéni izhod 3: 5 W

Izhodni vmesnik: USB-C

Material: PC, ABS

Dimenzije: 65 x 120 x 17,3 mm

Teza: 160 g

USB-C / USB-C kabel
Material: TPE
Dolzina: 1,2 m

Teza: 22 g

Paket vsebuje

1x Spello ForceBase Qi2 3in1 Fold
1x USB-C / USB-C Cable
1x navodila za uporabo
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Navodila za uporabo
1. Postavite telefon na magnetno polnilno povrsino. Polnjenje poteka
brezzi¢no z mocjo do 25 W. Zdruzljivo s telefoni iPhone in Android
z ovitkom MagSafe.
2. Vstavite slusalke v ohisju na polnilno povrsino z najvec¢jo mocjo 5 W.
Podpira brezzi¢no polnjenje slusalk AirPods in drugih slusalk s to funkcijo.
3. lzvlecite polnilno povrs$ino in nanjo poloZite svojo uro Apple Watch. Ura se
bo varno priévrstila z magnetom in se za¢ela polniti.

1

Pogoji delovanja in vzdrzevanje
1. Polnilnika ne uporabljajte v blizini magnetov.
2. Zanapajanje uporabljajte le za to dolocene kable in napajalni vir.

3. Naprave ne izpostavljajte previsokim ali prenizkim temperaturam. Delovna
temperatura naprave je od —10 do +55 °C. Poleti polnilnika ne puscajte
v avtu.

4. Polnilnika ne izpostavljajte vlagi. Morebitna vlaga lahko povzroéi kratki stik
na elektricnem vezju in poskodbo naprave.

5. Pred ¢is¢enjem naprave polnilnik izkljucite iz elektricnega omrezja.

6. Za ¢iS€enje ne uporabljajte detergentov, alkohola ali drugih Cistilnih
sredstev. Uporabite Cisto in suho krpo.

7. lzdelka ne mecite in ga ne izpostavljajte udarcem ali drugim fizi¢nim
poskodbam.

8. lzdelka ne razstavljajte ali drugace ne spreminjajte, lahko ga poskodujete in
s tem izgubite garancijo proizvajalca.

9. Naprave ne puscajte v blizini ipov in kartic s ¢ipom, srénih
spodbujevalnikov ali drugih magnetnih naprav.

10. Ce izdelek ne deluje, prosimo, da kontaktirate proizvajalca.

Izkljucitev odgovornosti

Brezzi¢ni avtopolnilnik je namenjen le za uporabo s primerno prenosno
napravo. Pred prvo uporabo polnilnika in nove naprave vedno preverite
zdruzljivost. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za morebitno
$kodo na prenosni ali drugi napravi, povzroceno zaradi nepravilne uporabe
tega izdelka.

E Ta simbol na izdelku ali v spremni dokumentaciji oznacuje, da
izdelek ne spada med splosne gospodinjske odpadke in ga je treba
— odstraniti v skladu z veljavno lokalno zakonodajo. Predajte ta izdelek
v ekoloSko odstranitev. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka
boste zascitili okolje. Za ve¢ informacij se obrnite na lokalne upravne
organe, ki se ukvarjajo z odstranjevanjem gospodinjskih odpadkov,
na najblizji zbirni center ali na svojega prodajalca.

c € Ta izdelek izpolnjuje vse osnovne zahteve direktiv EU, ki zanj veljajo.
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MPUPAYHUK 3A KOPUCHMLN

Bu 6}'IEI'O,E|BPVIM€ WTO ro KynnueTe HaWWOT NPON3BOL N Ce HafeBame feKa Ke
y>XuBate BO Hero.

CneundumKaLm Ha NPon3BoOAOT
ForceBase Qi2 3in1 Fold

BesxuyeH nsnes 1: 5W/7.5W/10W/15W /25 W (Qi2.2)
BesxuueH nsnes 2: 5 W

BesxuueH nsnes 3: 5 W

UHTepdejc Ha Bne3: USB-C

Marepwmjan: PC, ABS

Aumensnn: 65 x 120 x 17,3 mm

Texwuna: 160 r

USB-C / USB-C kaGen

Martepwujan: TPE
HonxuHa: 1,2 m
TexwuHa: 22 1

Coapx1nHa Ha NaKyBatbeTo

1x Spello ForceBase Qi2 3in1 Fold
1x USB-C / USB-C Cable
1x ynatcTBo 3a ynotpeba
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YnarcTBa 3a pa6oTa

1. TocTaseTe ro TenetoHOT Ha MarHeTcKarta NnoBpLUVHA 3a MOJTHEHsE.
MNonHereTO ce oaBMBa 6e3XXKNYHO cO MOKHOCT Ao 25 W. KomnatnbunHo co
iPhone n Android Teneconu co MagSafe ytpona.

2. BwmeTHeTe rv cnywankuTe Bo KyKULITETO Ha MOBPLUMHATA 3a NOJHEeH:e
CO MakcmmanHa MokHocT of 5 W. MopapixyBa 6€3>KMYHO NonHEeHe Ha
AirPods 1 gpyru cnylwanku co oBaa yHKumja.

3. W3pBojTe ja noBplunHaTa 3a nosHere 1 ctasete ro sawmot Apple Watch
Ha Hea. YacoBHVKOT 6e36eHO Ce NPULBPCTYBa CO NMOMOLL Ha MarHeT U
rnoyHyBa fa ce MosHu.

1

YcnoBu 3a pabotetrbe 1 ogpKyBatbe

1. He kopucTeTe ro nosHa4voT BO 6nM3MHA HA MarHeTu.

2. KopwucTete camo ogpefeHn kabnv 1 eavHMLM 3a HanojyBakse 3a
HarojyBaH-€eTo.

3. He n3noxyBsajTe ro ypefoT Ha eKCTPEMHO BUCOKW 1N €KCTPEMHO HUCKMN
TemnepaTypu. PaboTHa TemnepaTypa Ha ypenoT e -10 o +55°C. He
OCTaBajTe ro NoJjIHa4oT BO BALUMOT aBTOMOGW BO JIETO.

4. He nanoxysajTe ro nonHa4yoT Ha Bnara. Bnarata moxxe aa npeanssuka
Croj BO €/1eKTPUHHOTO HarojyBar-e 1 Aa ro oLTeTn ypeaoT.

5. [pep aa ro YncTUTE YPEaoT, UCKNYYETe FO NOMHAYOT Off €NIEKTPUHHIOT NPUKITYHOK.

6. He kopucTeTe feTepreHTu, ankoxon unm Apyru CpeacTsa 3a YicTerbe 3a
[a ro ncuuctute ypepot. KopucTteTe uncta n cysa Kpna.

7. He dpnajTe ro npons3sBoaoT 1 He N3NOXKYBAjTE ro Ha BAVjaHuja unu apyru
DV3NYKKM OLITETYBaHA.

8. He packnonysajTe ro nnm He NnpucnocobysajTe ro NPON3BOAOT Ha KOj
6110 HauMH; MOXe [a ro olWTeTUTe 1 Aa ja U3rybute rapaHumjaTa Ha
NPOV3BOANTENOT.

9. He ocTaBajTe ro ypepoT Bo 6513nHa Ha YMNOBU 1 YUM-KapTUYKK,
riejcMejKepu 3a cplie v ApYri MarHeTHN ypeau.

10. AKo Npon3BOAO0T He PYHKLMOHMPA, KOHTaKTMpajTe CO MPOU3BOANTENOT.

OTKa)KyBalbe o[ oAroBOpHOCT
OBOj 6e3XM1yeH nosHay 3a aBTOMOGWIT € HAMEHET fia Ce KOPUCTY BO
KoMbuHaumja co cooaseTeH MobuneH ypep,. Mpea npsarta ynotpeba Ha
MoHAYOT 1 HOB ype[ NPOBEPETE ja HMBHATa 3aeMHa KOMNaTUGUIHOCT.
Mpon3BoOANTENOT He € OArOBOPEH 32 MOXKHY OLITETYBaHa Ha MOBUIHVOT
ypen vnv gpyra onpema npeavssukaHin of HECOOABETHO KOPUCTEHE Ha OBOj
npounsBop, BO CEKOj norneq,.

E OBoj cumBon Ha NPOM3BOAOT VSN BO NMPUAPY>KHATa JOKyMeHTauuja
rokaxkysa fieka Npou3BOAOoT He CMee Aia ce CMeTa 3a HopMasneH

— KOMyHarsieH oTrag, v Mopa fia e OTCTPaH BO COrTacHOCT CO
nokanHute nponvicu.. dpneTe ro 0Boj NPOV3BOA, HA EKONOLIKMN
HauuH. MpaBnHOTO OTCTPaHyBakse Ha 0BOj MPOU3BOA, ja WTUTK
>KMBOTHaTa cpeavHa. 3a noBeke UHopMaLumn, KOHTaKT1pajTe ja
noKanHaTa KaHuenapyja 3a oTcTpaHyBarse Ha OTraf, of, onwTuHaTa,
HajbnuckaTa Toyka 3a cobviparse unm Aunepor.

c € OBOj NpOou3BOA € BO COrNiacHOCT CO CUTE OCHOBHU Gapar—ba Ha
AVPEeKTUBUTE Ha EY wro ce ofHecyBaaT Ha Hero.
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MODE D’EMPLOI

Nous vous remercions de I'achat de notre produit et nous sommes convaincus
que vous serez satisfait.

Description du produit
ForceBase Qi2 3in1 Fold
Sortie sans fil 1: 5W/7.5W/10W/15W /25 W (Qi2.2)
Sortie sans fil 2: 5 W

Sortie sans fil 3: 5 W

Interface d’entrée : USB-C

Matériau : PC, ABS

Dimensions : 65 x 120 x 17,3 mm

Poids : 160 g

USB-C / USB-C cable
Matériau : TPE
Longueur:1,2m
Poids:22 g

Contenu du colis

1x Spello ForceBase Qi2 3in1 Fold
1x USB-C / USB-C Cable
1x manuel d’utilisation
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Mode d’empiloi

1. Placez votre téléphone sur la surface de chargement aimantée.
Le chargement se fait sans fil avec une puissance maximale de 25 W.
Compatible avec les iPhones et les téléphones Android avec étui MagSafe.

2. Placez les écouteurs dans I‘étui sur la surface de chargement d‘une
puissance maximale de 5 W. Prend en charge le chargement sans fil des
AirPods et d‘autres écouteurs dotés de cette fonc-tion.

3. Faites sortir la surface de chargement et placez votre Apple Watch dessus.
La montre se fixe solidement & I‘aide d‘un aimant et le chargement
commence.

1

Conditions de fonctionnement et entretien

1. Ne pas utiliser le chargeur a proximité d’aimants.

2. Utiliser uniqguement les cables et I'alimentation spécifiés a cette fin.

3. Ne pas exposer I'équipement a des températures excessives ou trop
basses. La température de fonctionnement de I’équipement est comprise
entre -10 et +55 °C. Ne pas laisser le chargeur dans la voiture en été.

4. Ne pas exposer le chargeur a I’humidité. L’humidité éventuelle peut
provoquer un court-circuit au niveau des circuits électriques et
endommager I’équipement.

5. Débrancher le chargeur avant de procéder au nettoyage de I’équipement.

6. Ne pas utiliser de détergent, d’alcool ou d’autres produits de nettoyage a
cette fin. Utiliser un chiffon propre et sec.

7. Ne pas jeter le produit et ne pas le soumettre a des chocs ou a d’autres
dommages physiques.

8. Ne pas démonter ni modifier le produit. Cela pourrait ’endommager et
annuler la garantie du fabricant.

9. Ne pas laisser I'’équipement a proximité de puces et de cartes a puce, de
stimulateurs cardiaques ou d’autres dispositifs magnétiques.

10. Si le produit ne fonctionne pas, contacter le fabricant.

Clause de non responsabilité

Ce chargeur de voiture sans fil est concu uniquement aux fins d’utilisation avec
un périphérique mobile approprié. Toujours vérifier la compatibilité du chargeur
et du nouveau périphérique avant de I'utiliser pour la premiére fois. Le fabricant
décline toute responsabilité pour tout éventuel dommage porté au périphérique
mobile ou a un autre dispositif du fait d’une utilisation inappropriée du présent
produit.

indique que le produit ne peut pas étre considéré comme un

déchet courant et doit étre liquidé en vertu des dispositions légales
localement en vigueur. En fin de vie, le produit doit étre liquidé de
maniere écologique. Vous contribuerez ainsi a la préservation de
I’'environnement. Pour davantage d’informations, adressez-vous aux
services locaux chargés de la collecte des déchets, au centre de
collecte le plus proche, ou bien a votre revendeur.

E Ce symbole présent sur le produit ou dans la documentation
_—

c € Ce produit est conforme a I'ensemble des exigences de base fixées par
les directives européennes y étant reliées.
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INSTRUCCIONES DE USO

Gracias por comprar nuestro producto, esperamos que lo disfrute.

Descripcion del producto
ForceBase Qi2 3in1 Fold

Salida inalambrica 1: 5W /7.5 W /10 W/ 15 W /25 W (Qi2.2)
Salida inalambrica 2: 5 W

Salida inalambrica 3: 5 W

Interfaz de entrada: USB-C

Material: PC, ABS

Dimensiones: 65 x 120 x 17,3 mm

Peso: 160 g

USB-C / USB-C cable
Material: TPE
Longitud: 1,2 m

Peso: 22 g

Contenido del envase

1x Spello ForceBase Qi2 3in1 Fold
1x USB-C / USB-C Cable
1x manual de instrucciones
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Manual de uso

1. Coloque el teléfono en la base de carga magnética. La carga es
inaldmbrica con una potencia de hasta 25 W. Compatible con dispositivos
iPhone y Android con carcasa MagSafe.

2. Coloque los auriculares en su estuche sobre una base de carga con una
potencia maxima de carga de 5 W. Admite la carga inalambrica de los
AirPods y otros auriculares con esta funcion.

3. Deslice la aimohadilla de carga y coloque su Apple Watch sobre ella. El
reloj se fijara firmemente al iman y comenzara a cargarse.

Condiciones operativas y mantenimiento
1. No utilices el cargador cerca de imanes.

2. Usa Unicamente los cables y la fuente de alimentacion designados para el
suministro de energia.

3. No expongas el producto a temperaturas demasiado altas o bajas. El
rango de temperatura operativa es de -10 a +55°C. En verano no dejes el
cargador en el coche.

4. No expongas el cargador a la humedad ya que podria causar un
cortocircuito y dafarlo.

Desenchufa el producto antes de limpiarlo.

No uses detergentes, alcohol u otros limpiadores. Usa un pafio seco y limpio.
No arrojes ni expongas el producto a golpes u otros dafios fisicos.

No desarmes ni alteres el producto, podria dafarse y perderas la garantia
del fabricante.

9. No dejes el dispositivo cerca de chips y tarjetas inteligentes, marcapasos y
otros dispositivos magnéticos.

10. Si el producto no funciona, contacta al fabricante.

© N oo

Exclusion de responsabilidad

Este cargador inalambrico esta disefiado solo para su uso con dispositivos
moviles compatibles. Antes de usar por primera el cargador y un dispositivo
nuevo verifica la compatibilidad mutua. El fabricante no asume ninguna
responsabilidad por posibles dafios a dispositivos causados por el uso
indebido de este producto.

E Este simbolo en el producto o en la documentacion que lo
acompafia indica que no se debe considerar al producto un desecho

— municipal comun y que se lo debe desechar de conformidad con las
reglamentaciones locales. Entregue este producto para su eliminacion
en forma segura para el medioambiente. La eliminacion apropiada
de este producto protege el medioambiente. Para mas informacion,
comuniquese con la oficina de eliminacion de desechos municipales
local, con el punto de recoleccién mas cercano o con su vendedor.

c € El producto cumple con todos los requisitos fundamentales de las
directivas de la UE que aplican al producto.
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ISTRUZIONI PER L'USO

Dékujeme, ze jste si zakoupili na$ produkt, a véfime, ze s nim budete
spokojeni.

Descrizione del prodotto
ForceBase Qi2 3in1 Fold

Uscita wireless 1: 5W /7.5 W /10 W /15 W /25 W (Qi2.2)
Uscita wireless 2: 5 W

Uscita wireless 3: 5 W

Interfaccia ingresso: USB-C

Materiale: PC, ABS

Dimensioni: 65 x 120 x 17,3 mm

Peso: 160 g

USB-C / USB-C cavo
Materiale: TPE
Lunghezza: 1,2 m
Peso: 22 g

Contenuto della confezione

1x Spello ForceBase Qi2 3in1 Fold
1x USB-C / USB-C Cable
1x Manuale di istruzioni
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Istruzioni per 'uso

1. Posizionare il telefono sulla base di ricarica magnetica. La ricarica
€ wireless con potenza fino a 25 W. Compatibile con dispositivi iPhone
e Android dotati di custodia MagSafe.

2. Posizionare le cuffie nella loro custodia su una base di ricarica con potenza
massima 5 W. Supporta la ricarica wireless di AirPods e altre cuffie con
questa funzione.

3. Estrarre le basi di ricarica e posizionarvi sopra |‘Apple Watch. L‘orologio si
aggancia saldamente al magnete e inizia a caricarsi.

Condizioni di funzionamento e manutenzione
1. Non utilizzare il caricabatterie in prossimita di altri magneti.

2. Per il collegamento utilizzare unicamente gli appositi cavi e fonti di
alimentazioni.

3. Non esporre il dispositivo a temperature troppo elevate o troppo basse.
La temperatura d’esercizio del dispositivo € compresa tra -10 e +55°C.
Durante I’estate non lasciare il caricabatterie in macchina.

4. Non esporre il caricabatterie all’umidita. Eventuale umidita puo causare il
cortocircuito dei circuiti elettrici e conseguenti danni al dispositivo.

5. Prima di pulirlo scollegare il caricabatterie dalla rete elettrica.

6. Per la pulizia del caricabatterie non utilizzare sapone, alcool o altri
detergenti. Utilizzare un panno asciutto e pulito.

7. Non gettare o lanciare il prodotto e non esporlo ad urti o altri pericoli di danni fisici.

8. Non smontare il prodotto e non effettuare alcun tipo di adattamento. In
caso contrario rischiereste di danneggiarlo, con conseguente perdita della
garanzia del produttore.

9. Non lasciare il dispositivo in prossimita di chip o schede con chip,
cardiostimolatori e altri dispositivi magnetici.

10. Se il prodotto non funziona, contattare il produttore.

Esonero dalla responsabilita

Il caricabatterie wireless auto in oggetto € destinato all’uso unicamente con

un dispositivo di telefonia mobile adatto. Prima di utilizzare il caricabatterie

per la prima volta, e in ogni modo ogniqualvolta ci si appresta a connettere

un dispositivo nuovo, verificare la reciproca compatibilita tra caricabatterie e
dispositivo. Il produttore non ¢ responsabile per eventuali danni al dispositivo
mobile o altro dispositivo causati da un inadeguato utilizzo del prodotto in oggetto.

E Questo simbolo sul prodotto o nella documentazione di
accompagnamento indica che il prodotto non deve essere considerato
— un normale rifiuto urbano e deve essere smaltito in conformita con
le normative locali. Passare questo prodotto a chi puo effettuare uno
smaltimento sicuro per I'ambiente. Il corretto smaltimento di questo
prodotto protegge I'ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare
I'ufficio locale per lo smaltimento dei rifiuti, il punto di raccolta piu
vicino o il rivenditore.

c € Questo prodotto & conforme a tutti i requisiti essenziali delle direttive
UE ad esso applicabili.
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GEBRAUCHSANLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fir unser Produkt entschieden haben und hoffen,
dass es lhnen geféllt.

Produktbeschreibung
ForceBase Qi2 3in1 Fold
Drahtloser Ausgang 1: 5W /7.5 W/10W /15 W /25 W (Qi2.2)
Drahtloser Ausgang 2: 5 W

Drahtloser Ausgang 3: 5 W

Eingangsschnittstelle: USB-C

Material: PC, ABS

MaBe: 65 x 120 x 17,3 mm

Gewicht: 160 g

USB-C / USB-C Kabel
Material: TPE

Lange: 1,2 m
Gewicht: 22 g

Inhalt der Verpackung

1x Spello ForceBase Qi2 3in1 Fold
1x USB-C / USB-C Cable
1x Bedienungsanleitung
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Gebrauchsanleitung

1. Legen Sie das Smartphone auf die magnetische Ladefldche. Das Aufladen
erfolgt kabellos mit einer Leistung von bis zu 25 W. Kompatibel mit iPhones
und Android-Smartphones mit MagSafe-Hille.

2. Legen Sie die Kopfhdrer im Ladecase auf die Ladeflache mit einer
maximalen Leistung von 5 W. Unterstiitzt das kabellose Laden von AirPods
und anderen Kopfhorern mit dieser Funktion.

3. Ziehen Sie die Ladeflache aus und legen Sie Ihre Apple Watch darauf.

Die Smartwatch wird mit einem Magneten sicher befestigt und beginnt
zu laden.

1

Betriebsbedingungen und Wartung
1. Verwenden Sie das Ladegerét nicht in der Nahe von Magneten.

2. Verwenden Sie fur die Stromversorgung nur die dafiir vorgesehenen Kabel
und Netzteile.

3. Setzen Sie das Gerat nicht zu hohen oder zu niedrigen Temperaturen aus.
Die Betriebstemperatur des Geréts betragt -10 bis +55°C. Lassen Sie das
Ladegerat im Sommer nicht im Auto.

4. Setzen Sie das Ladegerét nicht Feuchtigkeit aus. Feuchtigkeit kann zu
Kurzschliissen und Schaden an den Geraten fiihren.

5. Trennen Sie das Ladegerét vom Netz, bevor Sie es reinigen.

6. Verwenden Sie keine Waschmittel, Alkohol oder andere Reinigungsmittel
zur Reinigung. Verwenden Sie ein sauberes trockenes Tuch.

7. Werfen Sie das Produkt nicht und setzen Sie es keinen StéBen oder
anderen physischen Schaden aus.

8. Zerlegen Sie das Produkt nicht und passen Sie es nicht an, da Sie es
beschéadigen kénnten und die Herstellergarantie erléschen kann.

9. Wenn das Produkt nicht funktioniert, wenden Sie sich bitte an den Hersteller.

10. Lassen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Chips und Chipkarten,
Herzschrittmachern und anderen magnetischen Geraten liegen.

Haftungsausschluss

Dieses kabellose Autoladegerat ist nur fur die Verwendung in Verbindung
mit einem geeigneten mobilen Gerat vorgesehen. Uberpriifen Sie stets vor
der ersten Benutzung des Ladegerats und einer neuen Einrichtung deren
gegenseitige Kompatibilitat. Der Hersteller Gibernimmt keine Haftung fur
Schéaden an mobilen oder anderen Geréten, die durch unsachgeméBen
Gebrauch dieses Produkts verursacht werden.

E Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der Begleitdokumentation
weist darauf hin, dass das Produkt kein gewdhnlicher Hausmdill
— ist und gemaB den ortlichen Vorschriften entsorgt werden muss.
Ubergeben Sie das Produkt zu einer umweltfreundlichen Entsorgung.
Mit einer ordnungsgemaBen Entsorgung dieses Produkts schiitzen
Sie die Umwelt. Weitere Informationen erhalten Sie tiber das lokale
Gemeindeamt, das sich mit der Entsorgung von Siedlungsabfall
befasst, tber die nachstliegende Sammelstelle oder lhren Handler.

c € Dieses Produkt erflllt alle einschlagigen grundlegenden
Anforderungen der EU-Richtlinien.
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INSTRUGOES DE USO

Obrigado por comprar nosso produto e esperamos que vocé goste.

Descrigao do produto
ForceBase Qi2 3in1 Fold
Saida sem fios 1: 5W /7.5W /10 W /15 W /25 W (Qi2.2)
Saida sem fios 2: 5 W

Saida sem fios 3: 5 W

Interface de entrada: USB-C

Material: PC, ABS

Dimensodes: 65 x 120 x 17,3 mm

Peso: 160 g

USB-C / USB-C cabo
Material: TPE
Comprimento: 1,2 m
Peso: 22 g

Conteutdo do pacote

1x Spello ForceBase Qi2 3in1 Fold
1x USB-C / USB-C Cable
1x manual de instrugao
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Instrucoes de uso

1. Cologue o seu telemoével sobre a base de carregamento magnética.

O carregamento é sem fios com uma poténcia até 25 W. Compativel com
dispositivos iPhone e Android com caixa MagSafe.

2. Coloque os auscultadores no estojo sobre uma base de carregamento com
uma poténcia méxima de carregamento de 5 W. Suporta o carregamento
sem fios dos AirPods e de outros auscultadores com esta funcionalidade.

3. Deslize a base de carregamento para fora e coloque o Apple Watch sobre
ela. O relégio fixa-se firmemente ao iman e comega a carregar.

1

Condicoes de operacao e manutencao
1. Na&o use o carregador nas proximidades dos imas.

2. Para a alimentacdo use apenas os cabos e a fonte de alimentacéo
destinados para esse fim.

3. Na&o exponha o dispositivo a temperaturas demasiado elevadas nem
demasiado baixas. A temperatura de operacéo do dispositivo é de
-10 a +55°C. Nao deixe o carregador no carro no verao.

4. N&o exponha o carregador & humidade. Uma eventual humidade
pode causar o curto- circuito dos circuitos elétricos e a danificagdo do
dispositivo.

5. Antes da limpeza do dispositivo desconecte o carregador da rede elétrica.

6. Para a limpeza ndo use detergentes ou o alcool. Use um pano limpo e
seco.

7. N&o jogue o produto nem o exponha a impactos ou outros danos fisicos.

8. N&o desmonte nem modifique de nenhum modo o produto, pode danifica-
lo e perder assim a garantia do fabricant.

9. Nao deixe o dispositivo nas proximidades de chips e cartdes de chip,
cardioestimuladores e outros dispositivos magnéticos.

10. Se o produto ndo funciona, por favor entre em contacto com o fabricante.

Exclusad de responsabilidade

O presente carregador sem fios destina-se apenas a utilizagédo em conjuto com
um dispositivo mével adequado. Sempre antes do primeiro uso do carregador
e dum novo dispositivo verifique a sua compatibilidade mutua. O fabricante
nao assume nenuma responsabilidade por um eventual dano ao dispositivo
movel ou a um outro dispositivo causado pelo uso indevido deste produto.

indica que o produto ndo deve ser considerado um residuo municipal
regular e deve ser descartado de acordo com os regulamentos
locais. Passe este produto para descarte ambientalmente seguro.

O descarte adequado deste produto protege o ambiente. Para obter
mais informagdes, entre em contato com seu escritério de descarte
de residuos municipal local, o ponto de coleta mais préximo ou seu
revendedor.

E Este simbolo no produto ou na documentagao de acompanhamento
_—

c € Este produto cumpre com todos os requisitos essenciais das
diretivas da UE que se aplicam a ele.



